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Szeressük a fákat!
A nemzetgyűlés ez év folyamán tudvalévőén 

törvényt hozott a kötelező fásításokról, most pedig 
a földreformnovella egy rendezése kimondja, hogy 
a birtokrendező eljárás alatt levő földeken az élőfát 
nem szabad kivágni. Felesleges talán rámutatni 
a favédelemről és a faszaporításról való gon­
doskodás szükségszerűségére, hiszen Csonka- 
Magyarország erdőségének 82°/o-át elvesztette s 
a hiányzó fa pótlása egyik legnagyobb országos 
feladat.

Sajnos, a magyarok s kiváltképen pedig a 
kunságiak nem nagyon szeretik a fákat. Nem 
úgy, mint például az olasz, aki mindent fával — 
még pedig hasznos fával — dugdos tele.

Nálunk ugyancsak elférne a fa, különösen a 
közutakon, még inkább a birtokszegélyeken. Több 
vidékünkön utak is, a birtokhatárvonalak is majd­
nem teljesen meztelenek. Határkövek, sőt kőrakások 
és betűzdelt karók jelzik akárhányszor, hogy Jókedvű

Csillagos Mátyás százötven holdas parcellája itt 
végződik. Az ilyen határjelzésből örökös per­
patvar támad, mert a köveket vagy karókat ide- 
oda lehet tologatni s emellett igen jelentékeny föld- 
sávok maradnak teljesen kihasználatlanul. Mennyi­
vel más lenne, ha a gazda karók helyett fákat 
ültetne a földje szélébe és pedig lehetőleg gyü­
mölcsfákat! A számottevő munkába nem kerülő 
gyümölcstermés révén a gazda igen tekintélyes 
mellékjövedelemre tenne szert. De nagyobb mennyi­
ségű fánál a leszáradó gallyak és a tavaszi nyesés, 
megbetegedett törzsek stb. legtöbb esetben kiadnák 
a tüzelőfaszükségletet is. Különleges fákról (dió, 
meggy, cseresznye stb.) pedig ne is beszéljünk, 
hiszen manapság egy erősebb diófatörzs egy 
egész vagyont képvisel!

Újabban tapasztaljuk, hogy a közutak szegé­
lyezésénél mindinkább a gyümölcsfákat kezdik 
felhasználni. Folytatni és terjeszteni kell ezt a 
dicséretes munkát. Egyúttal azonban bele kell 
nevelni a köztudatba, hogy ezek az útszéli fák a
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közvagyon tárgyai, melyeket minden tisztességes 
ember kímélni és védeni köteles.

Pomáztól—Kalászig ezer és ezer fa kell a 
szegélyezésre, de gyümölcséréskor az arra járó 
éhes vándorok tíz fát se bírnak lekopasztani s a 
többin megosztozhat Pomáz és Kalász. Tehát 
nemcsak az ápolási költségeket téríti meg gazda­
gon az utat szegélyző gyümölcsfa, de tekintélyes 
hasznot is hajt

San Remóban egyes utakat oleanderrel szegé­
lyeztek. Gyakorlati haszna ennek persze nincs, de 
már sok kilométerrel a város előtt megérzi az 
ember, hogy San-Remóhoz közeledik s mire odaér, 
az illattengerben megbódult idegen gondolkozás 
nélkül nyitja meg szivét és a tárcáját.

Mi nem szegélyezhetünk oleanderrel, de hacsak 
az igen jelentéktelen fáradságot nem sajnáljuk, 
a legkülönbözőbb gyümölcsfákkal annál inkább. 
De ha még ezt a kicsi munkát is sajnálnék, hát 
ültessünk eperfát a szegélyre. Azok beérik a jó 
Isten gondozásával is, táplálják selyemhernyóin­
kat, adnak gyümölcsöt, vagy ha úgy tetszik — 
pálinkát is.

Mindenképen dús osztaléka van annak, aki 
szives szeretettel fordul a gyümölcsfák felé, lévén 
ók a leghálásabb teremtményei az Úrnak, akik 
még a rosszat is jóval fizetik vissza.

Budapest, december 15.
L u ca szék . A Lucaszéket sok faluban ismerik. Gyer­

meteg néphagyomány ez a Lucaszék, mely bizonyára még a 
középkorból maradt ránk. A zt mondják felőle a jó  öregek, 
hogy karácsony estéje előtt kilenc vagy tizenhárom nappal 
kell elkezdeni a szék készítését. Minden nap kell valamit 
faragni rajta, hogy pontosan kész legyen karácsony böjt­
jére. Mikor aztán éjféli misére harangoznak, a Lucaszék 
készítője hóna alá veszi a széket, elviszi a közeibe, ahol a 
hívők a Megváltó születését dicsőítik, feláll rá s a székről 
meglátja a jövendőt. Ezt a naiv népszokást bátran nevezhet­
jü k  babonának is, amelynek semmi alapja nincs. Egészen 
máskép állunk a magyar nemzet Lucaszékével, amely ugyan 
csak abban hasonlít a népszokásbeli Lucaszékhez, hogy 
lassan, kitartóan készül, de viszont különbözik tőle, hogy 
ha készen lesz, arról csakugyan a nemzet jövőjébe lehet 
látni. A magyar kölcsön ez a mi nemzeti Lucaszckünk, 
melyet kitűnő miniszterelnökünk és munkatársai fáradságos 
kitartással és féltő  gonddal készítenek már kilenc hónap óta, 
hogy végre kivezessék vele a nemzetet a papírpénz veszedel­
mes áradatából. Nehéz munka ez, mert külső irigyeink is 
minduntalan össze akarják törni a fé lig  elkészült széket, 
de itt benn is vannak ittas legények, akik ostobaságból, 
vagy duhajságból fejszével akarják szétdarabolni. Reméljük, 
hogy a magyar népnek helyén lesz továbbra is az esze és 
nem hallgat azokra, akik a nehezen készülő müvet lelki­
ismeretlenségből meg akarják semmisíteni s végül is sikerül 
Bethlen István munkája.

Ti vagytok meghíva egy sarjadék népet 
megmenteni. M erjetek tehát nagyok lenni, hogy 
egy szebb jövőnek lehessetek urai! S z é c h e n y i

A s a k te r k é s . Egy dobulcai baromfikercskedő, aki 
Lobi névre hallgat, a vád szerint verekedés közben sakter- 
késsel ölt meg egy magyar katonát. A  kóser hőst letartóz­
tatták és verekedő hitsorsosaival együtt a börtönben várja 
most a magyar biró lesújtó Ítéletét. Egy pillanatra se gon­
dolhat senki arra, hogy Magyarországon szigorú megtorlás 
nélkül marad a sakterolás, mikor annak ember, de különö­
sen magyar katona az áldozata. A harcias saktert nem 
menti még az a körülmény sem, hogy a meggyilkolt katona 
bajtársaival együtt ittas hangulatban volt. Más módon is 
kitérhetett volna előlük, nem kellett volna sakterkéssel "har­
colni* mindjárt a dobutcai fronton. Minden részvétünk a 
szegény katonával s vessenek magukra a sakterkésesek, ka 
ilyen fölháborító esetek élesztik az antiszemitizmust. De nem 
volna okos dolog, ha amiatt, hogy gonosztevő dobutcaiak 
miatt oly érzékeny kárt szenvedtünk, most a mi ifjúságunk 
hegyibe még önmagának okozzon kárt. Mert az, hogy az egye 
temen megszűnnék a tanulás és verekedések ütnének tanyát, 
nem a bűnös utonállóknak ártana, hanem megint csak a 
magyarságnak. A  mi fiatalságunk nem tanulna s elvesztené 
a tanévét. Ez pedig nagy nemzeti veszteség lenne. Értjük a 
fiatalság fölháborodását, de ne essünk mindig abba a hi­
bába, hogy mások bűnéért is magunkon állunk bosszút. A z  
igazságszolgáltatást bízzak az igazságos magyar bíróságra, 
erősítsük a magyar államhatalmat s erősítsük fegyelmezett, 
okos munkával a saját fajunkat, hogy felülkerekedjünk gaz­
daságilag is az ellenünk acsarkodókon. Ez lesz a nemes 
bosszú és igazi győzelem.

M I H ÍR
t A PO L IT IK Á B A N  ? í •

Kállay Tibor pénzügyminiszter, Vűalkó Lajos kereske­
delemügyi miniszter, Schandl Károly földmívelésügyi állam­
titkár, Kjiuen-Hédírváry Sándor gr. kővetségi tanácsos, továbbá 
Telesthy János és Popovics Sándor a Népszövetség pénzügyi 
bizottságának londoni tanácskozásáról visszaérkezteK. Kállay 
Tibor pénzügyminiszter nyilatkozatában kijelentette, hogy a 
Népszövetség pénzügyi bizottsága a magyar kölcsönre vonat­
kozólag csak azokat a javaslatokat d úgozta ki, amelyeket a 
Népszövetség tanácsa elé óhajt terjeszteni. A végleges tervet 
e jelentés alapján a Népszövetség tanácsában fogják meg­
állapítani Magyarország képviselőinek részvételével. Az így 
megállapított tervezethez azután még a jóvátételi bízott-ág 
hozzájárulása szükséges. A Népszövetség pénzügyi bizott­
ságának a jelentése azt az időt, amely alatt a magyar költség- 
vetést egyensúlyba kell hozni, két és fé l évben javasolja 
megállapítani. A két és fél év alatt előálló hiányok fedezé­
sére, a pénzügyi bizoltság véleménye szerint, nettó

250 millió aranykorona szükséges.
A Népszövetség kiváló szakférfiai úgy ítélik meg hely­

zetünket, hogy a pénzérték állandósulisa fizetőképességün­
ket és fogyasztó képességünket gyorsabban fogja emelni. 
Magyarországon mellőzhető lesz külföldi államok kezessége 
a kölcsön felvételénél. A Népszövetség pénzügyi bizottsága 
a maga jelentésében a már említett kölcsönön felül, későbbi 
időpontban

beruházási kölcsönök
lehetőségét is kilátásba vette, nevezetesen az állami üzemek 
beruházási céljaira.

A megtakarítások érdekében jelentékeny fokozására lesz 
szükség az állami bevételeknek és meghozott törvényeink 
ennek a szándéknak megfelelően lesznek végrehajthatók. 
A bankóprés működését még a kölcsön felvétele előtt egy 
előzetes belföldi kölcsön felvételével a legsürgősebben meg­
szüntetjük. A parlamentnek kell majd a felhatalmazást a meg­
állapítandó tervezet végrehajtására a kormánynak megadni.
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A pénzügyminiszter a belső kölcsönnel kapcsolatban 
elterjedt riasztó hírekre megjegyezte, hogy 
semmiféle erőszakos intézkedést nem óhajt tenni.
A nagyközönség részéről ennélfogva semmiféle nyugtalan­
ságra vagy izgatottságra nincsen ok és különösen nincsen 
semmi értelme annak, hogy értekeiket biztonságba helyezni 
igyekezzenek különböző kalandos híreknek a hatása alatt.

A külföldi kölcsönt a nemzetgyűlésen is szóvátették: 
Egy interpellációra adott válaszában Kytllay T ibor pénzügy­
miniszter előadta, hogy a pénzügyi újjáépítés megindítása 
csak akkor kezdődnénk meg, ha

felállítjuk a Jegybankot
I

és ezzel megszüntetjük a fedezetlen bankjegyek kibocsátását. 
Ugyanez volt a helyzet annakidején Ausztriában is. Áldo­
zatokról nem is lenet beszélni, mert arról van szó, hogy 
Magyarország rendbehozza ailamhaztartasát és vegre be­
vételekkel fedezze kiadásai. Elvégre a mai helyzet nem tart­
hat örökké. Semminemű erőszakos intézkedést,
sem pénzlebélyegzést, sem a betétek lefoglalását 

nem tervezzük.
Ha a korona értéke állandósul, feloldhatjuk a kereske­

delmet az eddigi korlátozások aiűl és felszabadíthatjuk a 
gazdasági életet. Különösen örömmel várja ennek a bekövet­
kezését a mezőgazdaság. Mert ennek tekintetében a helyzet 
olyan, hogy míg az ipari cikkek nem egy vonatkozásban 
talán felül is haladják az európai nívót, a mezőgazdasagi 
termények árai átlag az európai nívón alul mozognak. Ezek 
az árak elérik a maguk természetes nívóját és biztosítva lesz 
a gazdák bevétele, amelyhez nekik tényleg joguk van.

A mezőgazdasági érdekkepviseletek küldöttségé Bernáth 
István, Balogh Elemer és mások vezetésével felkereste Beth­
len István gróf miniszterelnököt és emlékiratot nyújtott at.

Az új Jegybank
felállításával kapcsolatban bejelentették, hogy a gazdatár- 
sadalom szervei az új Jegybank alapítasaban, valamint 
az alapszabályok és szervezeti szabályok megalkotásában 
részt óhajtanak venni. A küldöttség arra kérte a minisz­
terelnököt, hogy tekintettel Magyarorszag agrár jellegere, 
az áj Jegybunk alaptőkéje 51 szazaiekanak a jegyzését a 
mezőgazdasági érdekkepviseletek útján a gazdakozonsegnek 
tartsak fenn. Ezért kérik a kormányt, tegye lehetővé, hogy 
a szükséges aranyértek beszerzésére megtelelő szervezet útján 
mezőgazdasági terményeket szállíthassanak küllőidre.

Az új Jegybank alapszabályaiban gondoskodjanak a 
kormány áltál elismert központok felügyelete alatt inükódó 
hitel-, jogyasztasi és termelőszövetkezetek és azok központtal 
hitelének a biztosításáról. Az új jegybank hosszú te/aratú 
jelzálogkölcsönök nyújtásával is foglalkozzék. Végül történ­
jék gondoskodás arról, hogy az új Jegybank mezogazaasagi, 
termelési célokra hat havi vallókat is eliogadjcn leszamitolásia.

Bethlen István gróf miniszterelnök valaszaoan kifejtette, 
hogy ezeket a törekvéseket a legmelegebben pártolja.

A nemzetgyűlés immár két hete folytatja 
a földreformnovella

tárgyalását és az általános vita befejezése még egyáltalában 
nem várható. A kisebbségi képviselők, főkepen a szociál­
demokraták elhatározták, hogy igen széles alapon támadást 
intéznek a földreformnovella ellen és egymásután iratkoznak 
fel szólásra. A kisgazdapárt körében a kisebbségnek ezt a 
magatartását burkolt obstrukcionak tekintik. Rubinek István 
nemzetgyűlési képviselő és larsai ezért indítványt nyújtottak 
be nyolcórás ülések elrendelésére.

I W / x c t í  1 TV Q  28 éves jómegjelenésű vendéglős és 
■t ® A J  <5 V l l .  1 1 VI mészáros, kinek jóforgalmú üzlete van. 
Fényképes és teljesen kielégítő választ kér a «Vasárnap» kiadó- 
hivatalába «Valláskiilömbség nélküla jeligére, pontos címmel.
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H a a fö ld  sírni tu d n a ...
ír ta : Grábntr Emil.

«A néma gyermeknek az anyja sem érti a baját®, mondja 
a régi közmondás és néma föianek sem érti meg sok gazda 
a butái. A síró-rívó gyerekkel még a hanyag anya is törő­
dik és az lenne a legjobb, ha a főid is sírni tudna.

Ha sírni vagy ordítani tudna a föld, mint az éhes 
gyerek, akkor hamarább észrevenné a gazda azt, hogy éhes, 
vagyis trágyázatian, hamarabb látná azt is, hogy ápolni, 
vagyis szántani, fogasolni stb. kell, így azonban a néma 
föld kényre-kedvre ki van szolgáltatva a gazdájának.

Ha a föld megszólalna es sírna vagy panaszkodnék 
afölött, hogy: mi kell neki, akkor tálán észrevennék a baját, 
de a jóid nem gyermek, hanem éltelő anyunk, aki némán 
tű n  a rossz gazdát, de hálásán tutaímazza azt, aki nem 
zsarolja, hanem ápolja és gondozza öt. Nem a földön múlik, 
ha a hanyag gazda rossz munkájára leapad az éltető anyai 
emlője, amiben a rossz gazda tönkremegy.

Bár hangja nincs, mégis beszel u fö ld  annak, aki meg­
érti azt. Érteni kell ezt a beszédet és közben próbákkal 
megkérdezni. A jó gazda tudja azt, hogy mi kell a föld­
jének. Tudja azt, hogy mikor kell trágyázni, szántani a föl­
det, jó vetésforgóval a kizsarolás ellen óvni, gondos talaj- 
munkával ápolni és erre a fö ld  halás anyaként nagyobb 
terméssel válaszol.

Isten adomanya a fö ld  és aki azt megbecsüli, annak 
minél tel/esebb fokban gondját viseli, azt nagyobb és biz­
tosabb terméssel jutalmazza. Mindenki tudja ezt és mégis 
kevesen bánnak a földjükkel ennek megfelelően.

Nagyobb gazdák könnyen mondhatják azt, hogy énekem 
elegendő az, ha a földem csak 6—8 mm. búzát terem, mert 
van elég földem, amiből megélhetek®. Ez azonban nein 
helyes eljárás, mert a fold nemcsak azé, akinek nevére az 
a teiekkönyvben Írva van, hanem ez egész nemzeté. Csonka 
hazánk területének bármelyik földdaraota az egész ország 
boldogulását mozdítja elő, ha jól terem, de épúgy a romlás 
csiráját táplálja, ha silány a termése.

Gondoljak át ezt jól azok, akiknek olyan sok a föld­
jük, hogy azon hanyagul gazdálkodva is jól megélnek, mert 
amint azt az utóbbi esztendők folyamán ismételten tapasz­
taltuk: már a kisebbfokű termény- és uliataresesek esetén 
is nagyon nehéz a gazda sora es ha most nem vegeinek 
befektetéseket, ha nem lavájak a gazdálkodásukat, akkor a 
világpiac versenye folytán bekövetkező áresések súlyos hely­
zetbe hozzák őket.

Ezt csak az erős, jó l szervezett gazdaságok lesznek 
képesek úgy elviselni, hogy: «a hét bö esztendő* után a 
törzsvagyonukhoz, vagyis a főldeladáshoz ne kelljen folya- 
modniok.

Most még lehet a jövőre felkészülni azzal, hogy a 
nagyobb termény- és állatárak jövedelmei a földbe fektet/ük. 
Ez az a tőke, ami annak idején, ha bekövetkezik: «u hét 
sovány esztendő* a rossz árakban, erőt nyújt a nagyobb ter­
mésekben arra, hogy azt elviselhessük.

Ilyen gazdának összes felesleges jövedelmét be kellene 
fektetnie a földjébe, hogy az minél töboet teremjen. Jó vetés­
forgóval okosan gazdálkodva, nemcsak kalászost és kuko­
ricát, de takarmányt is olyan aranyban kellene termelnie, 
hogy minél több altatót tarthasson, ennek révén minél job­
ban trágyázhasson és a földjét minél alaposabban művel­
hesse. Mert évek munkája kell ahhoz, hogy a jo td  annyit 
teremjen, amennyit teremni képes és nemcsak annyit, ameny- 
nyit a silány munka után az időjárás nénye-kedvétol füg­
gően magától ad.

Ezért nem helyes az, ha a nagyobb gazdák elbízzák 
magukat és a mostani jövedelmi feleslegüket nem a gaz­
dálkodásuk megjavítására fordítják, mert ez az a tőke, ami 
a súlyos jövőben biztos kamatokat hoz.
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A kisebb gazdák — különösen azok, akikéi a föld­
reform termőföldhez juttatott -  nincsenek ilyen jó hely­
zetben. Ezeknek a mai áraknál meg az igasallat vásárlása 
is súlyos nehézségeket okoz, annál inkább a haszonállatok
(tehén, hízó) beállítása. , . ,,

Ámde, ha valahol, úgy itt áll a magyar közmondás: 
«Aa rövid a kardod, toldd meg egy lépessel*. A gazdasági 
háborúban úgy értsük ezt, hogy: ésszel, vagyis szaktudós- 
sál, okos és komoly munkával^ . mai világban kulc nősen 
fontos: kereskedői szellemmel, vagyis az «olcsón venni, /o l 
eladni* elvének józan  alkalmazásával ezek a gazcamk is 
teljes sikerrel boldogulhatnak. .

Ezek az igazi kisgazdák. Ezek creie, ertelme es életre­
valósága a jövőben nemzetünk boldogulásának, egy k főténye­
zője lehet, mert ők kapják a kiosztov földet és bárha e_gyr "̂ 
egyre kevés jut, mégis az ő kezükre jut az o m á g  földjé­
nek nagyon jelentékeny része. Abból a mo földből, ami a 
szétosztás folytán egy kézre jut, nagyobb gazdaság alakul 
ki a jövőben az értelmes emberek kezében, mert aki dől- 
gozik és értelemmel dolgozik, azt az Isten is segíti. A ki­
osztásnál nem lehet azt nézni, hogy ki az igazán reatermett, 
de az élet kirostálja a hanyag embert és elválasztja a mun­
kástól, a rátermettől. Ennek lesz ereje arra,_ hogy a mos­
tani nehéz viszonyok között is teremjen a földie és ne sír­
jon. Boldogulni e téren csak az fog, aki megérti a földet 
és okosan gazdálkodik. Ezeknek lesz erejük arra, hogy meg­
éljenek és átvegyék a földet a többi, rosszul^ gazdálkodó 
társaiktól, akik az áresések idején menthetetlenül el fognak 
bukni és ismét földnélküli Jánosok lesznek.

Ezt súgja a magyar fö ld , mely sírni nem tud, de sokat 
tud mondani annak, aki a szavát megérti.

A mezőhegyesi állami ménes.
Irta: Kis Mihály.

Több mint 130 éve, hogy fennáll. 1914-ben közel 
530 anyakancát számlált, melyek csikónevelésre használtattak. 
A fiatalja amellett kocsiban, igában vagy nyereg alatt végzett 
szolgálatot, az idősebbek, mivel annyi lovat nem lehetett 
munkában foglalkoztatni, szabadonjáró falkában éltek. Tavasz­
tól őszig a legelőn, télvíz idején a nagy kifutókban (szabad 
akiokban); még az istállóban is szabadon jártak és csupán 
abrakoláskor lettek rövid időre a jászolhoz lekötve. Ezt így 
cselekszik általában az állami ménesekben. Nehogy azonban 
túlsókat ácsorogjanak, naponta reggel egy és fél órán át, dél­
után egy óra hosszáig a külön erre a célra készült hajtó­
pályákon lépésben és ügetésben meghajtják a ménest, mert 
a ló nem hízóállatnak készül, hanem dolgos, munkabíró 
jószágnak. Ezért a csikósarjadékot is már kora ifjúságától 
kezdve így kezelik, hogy tüdejét, izmait és inait erősítse, 
edzze.

Természetes, hogy ilyen rengeteg számú kancát és a tőlük 
származó csikókat nem lehetne egy falkában, egy csomóban 
kezelni A szabadonjáró anyakancákat tehát négy, úgyneve­
zett anyaménesbe osztják. Ezek fajta szerint különbözőek: 
1. A sárgaszőrű Gidrán anyaménes, me'ynek minden kancája 
egy az 1817. év körül éit, arabsvérű, jidrán nevű ménnek 
a leszármazottja. Közel 100 kanca v jlt 1914-ben ebből a 
fajtából. 2. A leginkább pej és feb.ieszőrű angol félvér-, 
vagyis ahogy mondani szokták: Funózó-Norstár anyaménes. 
A háború előtt ennek 135 kancája volt. A nevét onnét kapta, 
hogy ezt a ménest 1840 és 1860 között két angol teli vér­
mén alapította: az egyiket Furiózó nak hívták (Furioso-nak 
írják), a másikat Norstárnak (úgy írják angolosan, hogy North 
Star). Még ma is ezen a néven nevezik az alapító ősapák 
minden fiágon való leszármazottját. 3. A háború előtt 150— 
150, tehát együtt 300 anyakancát számlált kis és nagy Noniusz- 
anyaménes volt végül a legnagyobb számban képviselve. 
Ennek a ménesnek az ősapját, egy nagy és durva normandiai 
mént, Franciaországban zsákmányolták a nagy Napóleoni 
háborúk alatt 1814-ben magyar és osztrák katonák. így került

Mezőhegyesi nagy Noniusz-mén.

Mezőhegyesre, ahol azóta világhírűvé vált lócsalád fejlett ki 
nyomában.

Az 1919. évi oláh megszállás ugyan erősen megdézs­
málta ezt a hírneves ménest, de szerencsére sikerült még 
idejekorán a kancák legjavából egy csomót a Dunántúlra 
menteni, úgy hogy most már remélhető, hogy rövid időn 
belül ez az állami ménes régi fénykorát el fogja érni.

A mezőhegyesi lónak az értéke abban rejlik, hogy erős, 
csontos, munkabíró és igen nyugodt vérmérsékletű, tehát 
a gazdasági igásmunkában is jól beválik és azonfelül hintós- 
lónak és ágyúslónak is igen keresett. A tenyésztésben pedig 
azért is igen értékes, mert több mint 100 éve, hogy ugyan­
abban a vérben tenyésztik a leggondosabban válogatott 
kancákkal és ménekkel, úgy hogy a mezőhegyesi ménektől 
származó csikók a népies tenyésztésben is igen egyöntetűek. 
Azt lehet róluk mondani, hogy igen jó és egyenletes az 
átörökítő képességük, főleg amióta ritkábban használják az 
angol teli vérméneket a ménesben.

A képünkön látható nagy Noniusz-mén a legdurvábbak 
közül való és 178 cm. magas volt. Amíg azonban a 160— 
167 cm. nagyságú kis Noniusz-mének mindenhol beválnak 
a népies tenyésztésben, addig a nagy Noniusz-mének csak 
oda valók, ahol igen jó a termőföld és ahol a gazdák sok 
lucernát (lóherét) termelnek, mert a nagyobbtestű állat bizony 
nagyobbigényű. A nagy Noniusz amellett, hogy kocsi elé 
fogva a 20 kilométert egy óránál rövidebb idő alatt meg­
futja, olyan hatalmas igásló, hogy mély szántásban a vető­
gépet is jobban bírja vontatni a nehéz belga igáslónál. 
Á mezőhegyesi állami birtokon nem is kell a hidegvérű ló ; 
a legnehezebb gazdasági igásmunkát is csupa Noniusz-kancák- 
kal végzik. .

Cipők, csizmák tartóssá tétele. A lábbeliek jelenlegi és foly­
ton fokozódó ára miatt nem lényegtelen, hogy meddig viselünk 
egy pár csizmát, cipőt. Hogy minél tovább tartson a csizma, cipő, 
azt megfelelő gondozásban kell részesíteni. A gondozás áll a 
puhántartásban és a vízmentesítésben. Mindkét cél elérésére a 
zsiradékokkal való kenés szolgál. A kenést a bőr külső felületén 
kell eszközölni, kivételt csak a halászcsizmák képviselnek, melyek­
nek belül való kenése is ajánlatos. Kenésre úgy a növényi, mint 
az állati és ásványi zsiradékok, olajok használhatók. Ezen anya­
gok — a ricinusolaj kivételévei — azonban a világos bőrt sötétté 
s általában mindenféle bőrt homályossá tesznek. Ha tehát azt 
akarjuk, hogy a puhává tétel iolytán ne veszítsen fényéből, kenésre 
ricinusolajat kell használni. Télén (nagy hóban, híg sárban) a láb­
belire többet is kenhetünk, mint amennyit a bőr beinni képes. Külö­
nösen ott kell jól átitatni halzsírral, faggyúval, vagy gyapjúzsfrral 
a csizmát, ahol a bőr a talphoz van erősítve, mert a leggondo­
sabb készítés mellett sem lehet űgv megcsinálni, hogy abba bele 
ne hatoljon a víz, ha huzamosabb ideig vagyunk kénytelenek hólé­
ben, sárban állni.
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A gyümölcsfák ápolási munkái közül ősszel legfontosabb a 
kéregápoias és permetezés. Ha a fák törzsét zuzmóktól és mohok­
tól megtisztítjuk, a felcserepssedett, repedezett kérget lekaparjuk, 
úgy a kártékony rovarok áttelelő alakjai nem tudnak télire ben­
nük meghúzódni. A tulajdonképeni pusztítást azonban chémiai 
anyagokkal hajtjuk végre s erre a célra a legjobb irtószer a jó- 
minőségü gyümölcsfa-karboiineum. A M. Kir. Rovartani Állomás 
előírása a gyümölcsfa-karbolineummal való permetezést követ­
kezőképen írja elő: a fák törzsét fakaparóval jól levakarjuk, azután 
féregkefével átkeféljük, hogy a különböző tetvek emeletes telepei 
meglazulva a karbolineum féregölő hatása mindenütt jól érvénye­
sülhessen. A permetezést 10—20 százalékos gyümölcsfa-karbo­
lineummal végezzük. (100 liter vízbe 10—20 kg.) Az érzékenyebb 
csonthéjasoknál ajánlatosabb hígabb, 10 százalékos keveréket hasz­
nálni. A permetezés ideje őszi lombhullástól a tavaszi rügy- 
fakadásig terjed. Arra nagyon kell vigyázni, hogy a permetezés­
kor zöld levélzet, vagy fakadó rügy ne legyen a fán, mert a 
gyümölcsfa-karboiineum ezeket leperzseli. A permetezést évente 
egyszer, vagy legalább kétévenkint egyszer meg kell ismételni; 
fagyos időben nem szabad permetezni. Legjobb a kora őszi, vagy 
télvégi munka, mert ilyenkor a rovarok sokkal érzékenyebbek 
mindenféle irtószer iránt, mint a téli dermedtség idején.

A nagyfejű csajkó a szőlő kártevője. A homokon müveit 
szőlőkben szokott kárt okozni. Nevét nagy fejétől nyerte, úgy néz 
ki, mintha kettős feje volna. Vaskos, zömök bogár. A szőlőben 
párosával él. Életmódja igen érdekes. Tavasszal főkén! a hímje a 
rügyeket, fiatal hajtásokat rágja le s lehordja a tőke tövében 
•készített csatornába, melynek alsó része kibővül. A nőstény ide 
rakja petéit s a kikelt álcák a számukra idehordott rügyekből, 
fiatal hajtásokból táplálkoznak. Itt is bábozódik be s mire a szóló 
hajtani kezd, megjelenik az új nemzedék. Minthogy elég nagy 
bogár s nem is tud gyorsan elmenekülni az ember elől, irtása 
elég könnyű. Mivel a föld alatti lyukból ki szokott állani az oda­
hordott levél, hajtás, nem nehéz rátalálni. Most tehát egy meredek 
falú lyukat fúrunk e bejárás elé s a bogár vagy kijövet vagy be­
menet belehull. Lomhatestű lévén, a meredek falon nem bír fel­
mászni. Ha nem sajnálunk egy kis költséget, az irtás még hama­
rabb megy: néhány csepp szénkéneget cseppentünk lyukjába, 
amely egy-kettöre végez a cssjkóval.

A vértetü irtása. Almafán, esetleg körtén vagy birsen is, 
lehet látni ilyenkor hópehely, vagy vattaszerü cafatokat. Ha ezeket 
szétnyomjuk, vörös folyadék folyik szét belőlük. Ezek a vatta­
szerű, hópehelyszerű bevonatok a vértetü áttelelő nőstényei, melyek 
a fának törzsét, ágait, sőt gyökereit is megtámadva mérhetetlen 
károkat okozhatnak. Igen szapora kártevő; a ma született vértéiü 
egy héten belül 100—150 ivadékot hoz létre s ezt évenként 12— 
14-szer képes megismételni! Itt csak a lankadatlan kitartással lehet 
az irtási eljárásokat foganatosítani. Az első teendő a vértetvek 
szétnyomkodása után a fák összes sebhelyeit simára kivágni, mert 
a vértetü igen szereti az olyan helyeket, ahol már előtte valami 
kártevő: például nyúl lerágta, haszontalan gyerek lefaragta a fák 
kérgét. A sebhelyek kivágása után petróleum-emulzióval (petróleum 
és víz keveréke), majd nem híg vértetü-kátránnyal jól bekenjük. 
Fiatal ágakat nem szabad kátránnyal kenni, csak petróleum-emulzió­
val, mert a kátrány árt a fiatal ágrak. Ha valamely fiatal ág 
nagyon el van boritva vértetüvel, legjobb az egészet levágni s 
rögtön elégetni. Permetezéssel, meszeléssel semmire sem megyünk 
e szívós kártevővel szemben. A gyökér megtámadtatása esetén a 
gyökér közül a földet vigyázva felássuk, nehogy tetézzük a vértetü 
kártételét; előbb petróleum-emulzióval vagy gyümölcsfa karboli- 
neummal erős szőrű ecsettel lemossuk a gyökereket, utána ujjnyi 
vastagságban oltatlan mészporral hintve be, a földet visszahányjuk. 
Ha már fáink annyira meg vannak támadva, hogy a védekezés 
nem nyújt reményt életben maradásukra, el kel! égetr.i az egész fá t! 
Azonban gondos gazda gyümölcsösében nagy ritkán kerül erre sor.

*  T A N Á C $ a b ó
Kérdés. Madártöméssel foglalkozó könyvet hol kaphatok ? 

(K  K-, Bojt.) — Felelet. Ilyen könyv nem kapható.
Kérdés. Fiam felmentése iránt hová forduljak? (5353. sz. 

előfizető.) — Felelet. Fia felmentése érdekében írjon kérvényt a 
honvédelmi miniszterhez s sorolja fel azokat az okokat, amelyek­
nek alapján a felmentést kéri. A kérvényt a jegyző útján továb- 
bíttassa. A jegyzőnek is igazolnia kell, hogy kérése indokolt.

Kérdés. Pethes hipnotizőr hol lakik ? (Pethes János, Vésztő.) — 
Felelet. Budapesten igen sok Pethes lakik, de hipnotizőr foglal­
kozású nincsen bejelentve egy sem. így nem tudjuk, melyik az, 
akit ön keres. A hipnotizőr Pethes nem annyira közismert, hogy 
a elmét közelebbi adatok nélkül meg tudnánk mondani.

VASÁRNAPTÓL—  
— — \A SA R N A PSG

QazdcLtá.ráa.dci.t’m.i furek.
T izen eg yezer m éter szőttest készített egy év  alatt 

a k irá ly i várban  m űködő szö vő te lep .
A Magyar Asszonyok Nemzeti Szövetségének budapesti, 

a Várban elhelyezett szövőtelepe — amely Horthy Miklós 
kormányzó feleségének személyes vezetése alatt áll — benső­
séges házi ünnepség keretében tartotta meg az elmúlt héten 
fennállásának egyéves évfordulóját. A megjelent előkelőségek 
között ott voltak Vass József népjóléti miniszter, Bethlen 
Margit grófnő, Kjebelsberg Kunóné grófné, Zichy Rafaelné 
grófné, Szegedi-Maszák Aladárné és Elemérné, Farkas 
Edith, Tcrmay Cecile, Schar.dl Károly államtitkár és felesége, 
Horánszky Dezső az OKH elnöke és felesége, Balogh 
Elemér, a Hangya vezérigazgatója és sokan mások. A terem 
közepén felállított kis asztalon a bemutatásra kerülő lepedő- 
vásznak és gyapjúkelmék voltak és köztük egy vég gyapjú- 
szövet, amelyet a szövőtelep kenderesi gyapjúból készített. 
A vendégeket a főméltóságú asszony üdvözölte és néhány 
szóval ismertette a szövötelepnek az elmúlt év alatt végzett 
munkáját. Tizenegyezer méter szőttest készítettek, amelynek 
anyagát nagyrészt a népjóléti miniszter bocsátotta rendelkezésre, 
a kisebb mennyiséget azonban maga a szövőtelep szerezte be. 
Ezután Vass József népjóléti miniszter adózott elismerés­
sel a nagyszerű munkáért. Végül Tormay Cecil köszöntötte 
a főméltóságú asszonyt, mint a magyar asszonyok háziipari 
munkájának védnökét.

M egalaku lt a k c p o iv á r i K örzeti H ite lszövetkezet.
A kormány Csonka-Magyarország területén őt körzeti hitel­

szövetkezetet állít fel abból a célból, hogy ezek a közeli hetek­
ben folyósítandó mezőgazdasági hitel lebonyolítását végezzék. 
A körzeti hitelszövetkezetek megszervezésére a kormány az Orsz. 
Közp. Hitelszövetkezetet kérte fel. Az első körzeti hitelszövetkezet 
vasárnap Kaposvárott meg is alakult Az alakuló közgyűlésen, a 
pénzügyminiszter képviseletében Rauscher Aurél dr. miniszteri 
tanácsos, a földmíveiésügyi miniszter képviseletében pedig Gally 
Kálmán miniszteri tanácsos jelent meg. Az Orsz. Közp. Hite szö­
vetkezeset Kovács János és Mikő Gábor dr. ügyvezető igazgatók 
képviselték. Az Országos Mezőgazdasági Kamara részéröl Szily 
Tamás alelnök jelent meg. A közgyűlésen ott volt Somogy, Tolna, 
Baranya, Zala vármegyék gazdatársadalmának számos tagja, 
Somogy vármegye közönségét Sárközy György főispán képviselte. 
Az alakuló közgyűlésen Kovács János, az OKH ügyvezető-igaz­
gatója elnökölt és megnyitó beszédében vázolta a körzeti hitel- 
szövetkezetek feladatát. A pénzügyminisztérium a körzeti hitel- 
szövetkezeteket nem átmeneti intézkedéseknek szánta, hanem ezek­
nek az lesz a céljuk, hogy arra az időre, mikor a gazdasági élet 
visszatér a normális keretekbe, a gazdákat megszervezze arra, 
hogy hitelszövetkezeteikről az állami hitel lebonyolítása után 
maguk tudjanak gondoskodni. A körzeti hitelszövetkezetekkel azt 
akarják elérni, hogy a gazdatársadalom független legyen az állam­
tól és a bankoktól. Hoyos Miksa gróf felhívta a gazdatársadalom 
figyelmét a körzeti hitelszövetkezetekre, mint amelyek hivatva 
vannak a háború okozta sebeket behegeszteni és megindítani a 
mezőgazdasági életben az egészséges vérkeringést. Rauscher Aurél 
és Gally Kálmán miniszteri tanácsosok megbízóik nevében üdvö­
zölték az új alakulást. Végül Szily Tamás, az Országos Mezőgaz­
dasági Kamara elnöke, mondott nagyhatású beszédet arról, hogy 
a gazdaközönségnek a jövőben nagyobb súlyt kell helyeznie a 
szervezkedésre. A gazdák érdeklődését és megértését mi sem bizo­
nyítja jobban, hogy az alakulás napján kétszáz millió korona 
részesedést vállaltak a körzeti hitel.zövetkezetben.

Jól állanak a vetések.
Az őszi vetések állása a beérkezett jelentések szerint igen 

kedvező. Az enyhe időjárás hozzájárult ahhoz, hogy az őszi gaz­
dasági munkálatok legnagyobb részét könnyen elvégezhették. 
A rozs és az árpa sok helyen olyan erős, hogy legeltetni kell. 
Néhol a mezei egér okozott károkat, főként lóherében és lucerná­
ban. Szabolcs és Hajdú vármegyékből drótféreg és hesszeni légy­
károkat jelentenek. A jószág egészségi állapota kielégítő.
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Az ÖMGE állattenyészféíi szakosztályának ülése.
Az Országos Magyar Gazdasági Egyesület állattenyésztési 

és állategészségügyi szakosztálya az elmúlt héten ülést tartott. 
Konkoly Thege Sándor dr. titkár bemutatta az Országos Törzs- 
könyvelő Bizottság új szabályzatát, amely elnyerte már a főld- 
mívelésügyi minisztérium jóváhagyását. Ez az új szabályzat az 
egész törzskönyvelés reformját fogja jelenteni, amennyiben a 
törzskönvvelés gyakorlati végrehajtását a megalakítandó helyi állat- 
tenyésztő szervezetekre bizza, az Országos Törzskönyvelö Bizottság 
számára pedig a szervezés, irányítás és ellenőrzés munkáját tartja 
fenn. A továbbiak során elhatározta a szakosztály, hogy újból 
nyomatékosan kérni fogja a kőztenvésztés céljaira szükséges apa­
állatok beszerzéséhez megfelelő bevásárlási hitel folyósítását és a 
köztenyésztésre használt apaállatok számának és minőségének 

fokozott és szigorú ellenőrzését. Különös érdeklődést keltett az 
állatkivitel időszerű kérdéseiről folytatott vita, amelyet Konkoly 
Thege Sándor titkár előterjesztése vezetett be. Állatkivitelünk ma 
már alig számottevő, a külföldi fontos piacokon a szomszédos 
államokon kívül még a dán és holland állatok is nagyobb szere­
pet játszanak, mint a magvar áilatkivitel. A helyzet teljes orvolást 
csak a devizakérdés végleges rendezése esetén fog nyerni. Mint­
hogy nagy érdekeink fűződnek ahhoz, hogv az ország a külföldi 
állatkereskedelem gócpontjává váljék, a külföldről való állatbe- 
hozatalt szigorú állategészségügyi ellenőrzés mellett elvileg nem 
ellerzi, de tiltakozik a mezőgazdasági vámvédelem minden meg­
csorbítása ellen. Ezért a külkereskedelmi szerződési tárgyalások 
küszöbén, veszedelmes precedensnek tartaná a sertésvámok fel­
függesztését, amit a szalámigyárosok kérnek és legfeljebb szigorúan 
körülhatárolt és ellenőrzött kikészítést' eljárást vél megengedhetőnek.

K észülök a lo vak  gyors k ifogására .
Hódy Imre dr. hódmezővásárhelyi városi ügyész hasznos kis 

szerkezetet állított össze, amely méltán tarthat számot a gazdatár­
sadalom érdeklődésére. A találmány lényege az, hogy a kocsi fel- 
hércére vagy az istállóban alkalmas helyre felszerelt készülék 
segítségéve! szükség esetén igen könnyen és egyszerű módon el 
lehet szabadítani a kocsiba fogott lovakat, egyúttal a készülék 
kikapcsolja a kocsiból a hámfákat és a rudat, a hámfákat leesés­
kor kettéválasztja, a kocsi tengelyét lefékezi és a megbokrosodott 
lovakat rövid távolságban megállítja. Tűzvész esetén az istállók­
ban a jászolhoz kötött állatokat szabaddá teszi. A készülék rövi­
desen forgalomba kerül.

Fáklyásmenet a kormányzó tiszteletére. Az egyetemi és 
főiskolai ifjúság deczember 5 én, a kormányzó névnapjának 
előestéjén fáklyás felvonulást rendezett. A menetet honvéd- 
g alogezred kisérte. Amint az ifjúság zárt sorokban menetelő 
csoportja a vár udvarába érkezett, a zenekar a Himnuszt 
játszotta. Ennek elhangzása után Sziiy Kálmán dr. műegyetemi 
tanár magasröptű hódoló beszédet mondott. A kormányzó 
az üdvözlésre a következőkben válaszolt:

— Örömmel látom itt a jövő reményét, az ifjúságot, 
hazaszeretetben egybeforrva. Hogy eljöttek, abban jobb jövőbe 
vetett hitük bizonyságtételét, bizalmat és azt az elhatározást 
látom, hogv soraikat ezután sem hagyják megbontani. Ne 
engedjék, hogy az alkotás, a munka erejét kikezdje az 
elernyedés és hogy a mindennapi megélhetésért való küzdelem 
kiölje telkük fogékonyságát az ideálok iránt. Ifjú szivük 
lelkesedését vigyék be az ünnepi percekből az egész életbe, 
a munkába, az állandó kötelességteljesítésbe és akkor ez 
az ország hamar talpra áll, akkor gyorsan megérjük egy 
dicsőséges jövő hajnalhasadását. Szívből köszönöm lelkes 
üdvözletüket

A kormányzó beszédét szűnni nem akaró lelkes taps 
kisérte. Ezután az egyetemi énekkarok dalokat énekeltek. 
A Nemzeti Színházban díszelőadást tartottak a kormányzó 
névnapja alkalmából.

A Dohozy-család sírjait felnyitották. Debrecenben a már 
harminc év óta nem használt úgynevezett Dobozy-itmetöben Zoitay 
múzeum-igazgató vezetésével exhumálták a híres Dobozy-család 
sírjait. Az 1700 körű! temetkező család tagjai között híres fóbírák 
vannak. A felnyitott sírokban a tölgyfakoporsóba ezüstfejű sze­
gekkel verték az eltemetett nevét. Az igazi Dobozynak sírja egy­
szerűségről tanúskodott, de egv Dobozy-ifjú és -leány sírjában a 
tetemek gyönyörű viselőben fekszenek Különösen Dobozy Sára 
aranycipkes selyemruhája kelt feltűnést. A ruhákat a múzeumban 
helyezik el.

Széchenyi Miklós gróf püspök temetése. A szombaton 
elhúnyt Széchenyi Miklós gróf nagyváradi megyéspüspök 
holttestét kedden délelőtt szentelték be ünnepélyesen a fő­
városi egyetem-templomban. A holttestet a templom kereszt­
hajójában díszesen felravatalozták. A ravatalon nyugvó érc­
koporsót a püspök családi címere ékesítette. Közvetlenül a 
koporsó mellett volt a kormányzó és a család díszes koszo­
rúja. Fekete lepellel vonták be a szentélyt és a padsorokat 
is. A szertartás megkezdése előtt érkezett meg Horthy Miklós 
kormányzó a főkapitány és szárnysegéde kíséretében, ugyan­
csak megjelent a kormányzó felesége, Zsófia  királyi hercegnő, 
míg József királyi herceget Algva-Papp Sándor tábornok 
képviselte. Nagyszámú és előkelő közönség gyűlt össze a 
gyászszertartás alatt, mint Kass József és Klebelsberg Kunó 
gróf miniszterek, Schioppa Lőrinc pápai követ, Prohászka 
Ottokár székesfehérvári püspök és még számosán a főpapok 
közül. Az ünnepi gyászmisét a hercegprímás végezte nagy 
papi segédlettel. A gyászmise alatt az Operaház ének­
kara énekelt. Az abszoluciót a hercegprímáson kívül négy 
püspök adta meg az elhúnytnak. A szertartás után a 
koporsót a Kerepesi-úti temetőbe kisérték, ahol ideiglenesen 
nyugalomra helyezték. A végleges temetési szertartás akkor 
lesz, amikor elkészül az orosházai templomban a már épülő 
kripta.

A Felvidék nem kér több jogot, mint amennyi Csehország- 
nak volt az osztrák uralom alatt Pnlkovieh Viktor apát, a fel­
vidéki Magyar Keresztényszocialista Párt képviselője, a költség­
vetési részletes vita keletében a prágai parlamentben beszédet 
mondott, amelyben többek között ezeket jelentette k i: Önrendel­
kezést követel magának a tót nemzet s midőn autonómiára tö­
rekszik, egy szemernyivel sem kíván többet, mint amennyit Cseh­
ország bírt az osztrák uralom alatt s amellyel nem volt megelé­
gedve. Mi, magyarok támogatjuk ökrt e törekvésükben. Irányadó 
helyről azt hirdetik, hogy itt csak nemzeti állam létezik, még 
pedig cseh nemzeti állam. Ez túlhaladott álláspont. Beválhatott 
ez a múlt században, azonban ma ettől minket áthidalhatlan ör­
vény választ el, a világháború által diadalra juttatott ú j eszme­
kor. A nyelvkérdés kezelése meggyőz mindenkit arról, hogy kul­
túránkat erről az oldalról is nagy veszély fenyegeti. A nyelv- 
használati törvény csak ott adja meg a kisebbségeknek saját nem­
zeti nyelvük használatát, ahol húsz százalék van egy járásbíróság 
területén összetömörülve. Alig hozták meg a törvényt, megváltoz­
tatták a járásokat, a magyarokat elcsatolták, idegeneket csatoltak 
hozzá, hogy ne legyen meg a magyarság számára a húsz szá­
zalék. Lehetetten elhallgatnunk azt a kíméletlen bánásmódot, 
zaklatást és üldözést, amellyel a tanítók illetőségi és honossági 
ügyeit újabb időben kezelik. Az illetékesség megszerzését oly fel­
tételekhez kötik, amelyek a legtöbb esetb-n nem teljesíthetők. 
Régi sérelmeinket nem orvosolták, egyetemünket elvesztettük, kö­
zépiskoláink száma 34 ről 8-ra szállott le, temérdek elemi isko­
láinkat kisajátították. A köztársaság a tanügyekre kerek számban 
868 milliót fordít, a magyar nvolc gimnáziumra, illetőleg párhu­
zamos osztályokra 678.604 korona jut ebből. Semmi okunk sincs 
örömre és megelégedésre. Közeledünk ahhoz az állapothoz, amelyet 
egy cseh tisztviselő, egv vlgvázatlan pillanatban így jellemzett: 
*Tiz év múlva nem akarunk a csehszlovák köztársaságban ma­
gyar szót hallani*.

Az infloenzát már az athéniek Is Ismerték. Egy amerikai 
orvosprofesszor, aki kísérleteket végez az influenza leküzdésére, 
érdekes előadást tartott erről a gyakran halállal végződő beteg­
ségről. Szerinte az influenzát már 418-ban, Krisztus születése 

' előtt ismerték. Az egykori feljegyzések ugyanis megemlékeznek 
egy járványos betegségről, amely az ath'ni hadsereget tizedelte 
meg és amelynek tün-tei teljesen azonosak a mai influenzával. 
Egészen bizonyos tehát, hogv ez a kellemetlen betegség már év­
ezredek óta réme az emberiségnek. Mint influenzát 1743-ban em­
legetik elsőízben. Az olaszok valami titokzatos befolyásnak tulaj­
donították és innen ered az elnevezése is, amely az influence 
szóból származik, ez pedig befolyást jelent. Az orvosprofesszor 
szerint megnehezíti az eredményes vizsgálatot és kutatást az a 
körülmény, hogy az influenza ma nagyon sok formában jelent­
kezik s a legtöbb orvos mint közönséges meghűlést kezeli, holott 
kétségtelenül bizonyos, hogy a kárt okozó bacillusok már benn; 
vannak a szervezetben. Elmondta végül a kísérleteket végző tanár, 
hogy megvan a remény arra, hogy rövidesen megtalálja a  beteg­
ség gyógymódját.

Minden magyar ember Ámor bajuszpedrőt használ. Qyár 
Pán Laboratórium IV., Régi posta-utca 2. sz. Budapest



1923. december 16. 7

A pápai követ szentelte fel a törökszentmiklósink új 
harangjait. A törökszentmiklósi katholikus hívek K iesen  
Ferenc lovag esperes-plébános kezdeményezésére és Gulyás 
Mátyásnak, az egyházközség világi elnökének támogatásával, 
gyűjtést indítottak elrekvirálí harangjaik pótlására. A gyűjtés 
olyan sikerrel járt, hogy abból egy 17 és egy 4 mázsás 
harangot készíttettek. A harangok ünnepélyes megszentelésére 
Schioppa Lőrinc pápai nunciust kérték fel a törökszent- 
miklósiak, aki készséggel teljesítette kérésüket és vasárnap 
reggel Törőkszentmiklósra utazott. A gyorsvonat 10 órakor 
érkezett Tőrökszentmiklósra, ahol pompás fogadtatásban volt 
része az egyházfejedelemnek. A fogadtatás előkészítői mun­
kálatait Horánszky Dezső, az OKH vezérigazgatója, a kerü­
let nemzetgyűlési képviselője irányította, aki már napokkal 
előbb leutazott kerületébe. A harangszentelés szertartásá­
nak elvégzése után, mely alkalommal a szentbeszédet Cza- 
pik  Gyula tartotta, lakoma volt a nuncius tiszteletére, 
aki vasárnap este visszatért a
fővárosba.

Károlyi Mihály emlékiratai. A
hazairuió Károlyi Mihály gróf, aki 
jelenleg Londonban tartózkodik. Egy 
egész világ ellen címmel kiadta em­
lékiratait. A magyar történelem leg­
gyászosabb, legmélyebbre sűlyedt 
alakja tisztára akarja mosni magát 
azoktól a förtelmes bűnöktől, ame­
lyek sötét lelkét terhelik. Emlékiratai­
ban egy másik Károlyira, egyik ősére 
hivatkozik, aki szintén hazaáruió 
volt. Mintha ezzel akarna védekezni 
s mintha enyhítő körülmény volna 
bűnére az, hogy akadt más Károlyi 
is, aki hazáját elárul'a. A mérvadó 
angol körök épúgy lenézik és meg­
vetik öt gyalázatos szerepéért, amint 
kiközösítette őt a magyar nemzet 
tagjai sorából.

A Kisgazda és Földmívespárt 
a protestáns lelkészek fizetésének 
rendezéséért. A Kisgazda- és Főid- 
míjespárlnak az alsópapság fizeté­
sének rendezésére kiküldött bizott­
sága kedden este ülést tartott. A 
bizottság azt javasolja, hegy az 
1898. évi XIV. törvénycikk értel­
mében megállapított korgrua, va'a-
mint az 1913. évi XXXV11I. tör­
vénycikkben a leikészek részére 
biztosított korpótiék, továbbá a 
családi pótlék oly arányban valo-
rizáltassék, ami megfelel a köztisztviselők fizetése, kor- és 
családi pótléka rendezésének. A bizottság javasolja, hogy a 
hitoktatók fizetési osztályuknak megfelelően a köztisztvise­
lőkkel egyforma elbánásban részesíttestenek. A bizottság 
javasolja, hogy a földreformmal kapcsolatban a lelkészek 
földjárandósága 50, a tanítóké' és kántoroké pedig 25  holdra 
egészilessék ki.

Borzalmas gátszakadás egy olasz városban. Az olasz- 
országi Bergamo város közelében egy vízmű áll, melynek 
gátja az elmúlt héten elszakadt. A gátszakadás borzalmas 
szerencsétlenséget okozott. A nagytömegű víz elárasztotta a 
Scalve-völgvet, egész falvakat ragadott magával és aki útjába 
akadt, az halál fia volt. Több, mint ölszáz ember lett a 
szerencsétlenség áldozata. Három falu teljesen eltűnt a föld 
színéről. Az olasz kormány a földönfutókat azonnal gon­
dozás alá vette. A hatóság megindította a vizsgálatot annak 
megállapítására, hogy a szerencsétlenségért kit terhel a 
felelősség.

Tűzoltók, akik unaloműzőül — gyújtogatnak. Nyack amerikai 
városkában három fiatalember gyujtogaiás miatt került bíróság 
elé. A különös csak az volt, hogy mindhárman az önkéntes tűz­
oltótestületnek is tagjai voltak. Bevallották, hogy már hosszú idő 
óta nem akadt dolguk s így próbáltak meg egy kis szórakozást 
szerezni maguknak. Eddig egy hajónak, egy kocsiszínnek és egy 
asztalosműhelynek a felgyujtását vallották be.

Schioppa Lőrinc pápai

Uj szászkoronások kerülnek forgalomba. A magyar kir. 
állami Jegyintézet december 7-étől kezdődőleg kisebb méretű 
100 koronás címletű államjegyeket fog forgalomba hozni. 
Ezen címletek fehér, nem malirozott, tehát színes gyapot­
szálak nélküli papíron gyártattak ki és a méretektől, a ki­
bocsátás keltezésétől, valamint az aláírástól eltekintve, szöveg­
ben teljesen, rajzban pedig kisebb eltérésekkel ugyanolyanok, 
mint az ezidőszerint forgalomban lévő 1000 korona névértékű 
államjegyek.

Féltékenységi dráma. Földesi András 52 éves sárbogárdi 
lakost feltsége egy forgópisztollyal agyonlőtte A dörrenésre ösz- 
szefutott szomszédok ágyában vérbenfagyva találták meg az áldo­
zatot. A csendőrök megállapították, hogy a gyilkosságot a vasutas 
59 éves felesége szerelmi féltékenységből követte el. Elmondotta, 
hogy harminchárom évig élt együtt férjével, három év előtt azon­
ban egy 27 éves asszonyt vett maga mellé, kinek gyermeke is 
született. Megpróbáltatásait nem bírta tovább tűrni és ezért hatá­
rozta el magát a gyilkosságra.

ilarangszentelés Törökszentmiklóson.
nuncius felszenteli az új harangot. (Markóczy Félix felvétele.)

A kultuszkormány máris foglalkozik a kántortanítói gyűlés 
határozataival. A Magyarországi Tanító Egyesületek Országos 
Szövetségének elnöksége Rákos István királyi tanácsos veze­
tésével pénteken adta át Petri Pál dr. államtitkárnak, a kul­
tuszminiszter helyettesének azokat a határozatokat, amelyeket 
a múlt héten tartott kántortanltói gyűlés hozott. Petri Pál 
államtitkár kijelentette, hogy a minisztérium a hozott határo­
zatokkal máris foglalkozik. Tekintettel arra, hogy a kérdé­
sek megoldása csak az ország gazdasági helyzetéhez mérten 
történhetik, a tárgyalásokat a pénzügyminiszterrel azonnal 
megindítják s ezek folyamán a kántortanítók ügyét a leg­
nagyobb megértéssel képviseli. A  minisztérium a kántortanitói 
javadalom kettéválasztásának jogosságát elismeri, azonban 
annak végrehajtását az ország teherbiróképességéhez alkal­
mazza. Az újraértékeléssel kapcsolatos visszafizetéseknek a 
költségvetési év végéig való elhalasztására a szükséges intéz­
kedéseket azonnal megteszi. Végül megnyugtatásul jelezte azt 
is, hogy a nem állami tanítóknak a Vili. fizetési osztályba 
való beosztása már folyamatban van. A küldöttség tagjai 
köszönettel és megnyugvással vették tudomásul az államtitkár 
válaszát.

A sth m il, tüdőcsúcshurutot, rekedtséget stb. gyógyít: Asthma 
Gyógyintézet, Inhalatórium, Röntgenintézet, Budapest, Ándrássy-út 
87. sz. Telefon: 123-82.
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Az anyakönyvvezetői iratok is megdrágultak. A belügy­
miniszter az anyakönyvi kivonatok és családi értesítők ki­
állításáért járó díjakat az 1906-ban megállapított összegek 
kétezerszeresére emelte fel. Eszerint az anyakönyvi kivonat 
kiállításáért általában kétezer korona, a családi értesítő ki­
állításáért pedig általában nyolcezer korona ját. A belügy­
miniszter rendelete hangoztatja, hogy az anyakönyvvezetők 
csak az általa megállapított díjakat szedhetik.

Kutyatartás — mint biztositisl kedvezmény. Az amerikai 
biztositótársaságok hivatalosan is elismerik a kutya barátságát és 
hűségét. Azon a címen, hogy a kutya a legjobb vészjelző készülék, 
egyes biztosítótársaságok öt-tíz százalék engedményt adnak azok­
nak a lakásoknak a biztosításánál, amelyekben kutyát tartanak.

A német léghajóépítés legújabb mesterműve.
A németek Amerika számára építik a képünkön látható személy­
szállító léghajóóriást. Hosszúsága 200 méter, legnagyobb széles­
sége 28 méter, legnagyobb magassága 31 méter. A gáztartály 
70.000 köbméter. Ot darab négyszáz lóerős motor hajtja, órán­
ként 80 mérföld sebességgel halad. Harminc utast és huszonnégy 
főnyi személyzet fér el benne. Három-négy nap alatt ér Német­

országból Amerikába.

A felvidéki magyarok még a sziklák után is fizetnek 
vagyonadót. A Tornától négy órányira fekvő Ajfalucska 
abaujmegyei község lakosai szénégetéssel keresik kenyerü­
ket és sziklás határaikon, e teljesen kopár földeken gazdál­
kodni nem tudnak, mert a trágyát háti kosarakban kell a 
meredek hegyoldalakon fekvő földekre kivinni, ahonnan a 
legelső eső ezt is lemossa. A cseh hatóságok erre a teljesen 
kopár területre akkora vagyondézsmát vetettek ki, mintha 
ezek a földek a legkitűnőbb gabonatermő földek volnának. 
Ennek az embertelen intézkedésnek egyetlen magyarázata az, 
hogy a község lakosai magyarok.

Ferdinánd király megtudta, hogy mi az oláh jogrend. Az oláhok 
királya, Ferdinánd, sorra járja Erdély valamennyi nagyobb városát. 
Az oláh hatóságok természetesen mindenütt gondosan előkészítik 
az uralzodó fogadtatását, az erőltetett parádé alól azonban mind­
untalan kibukkan a lóláb. Ferdinánd király szombaton Aradon 
járt. Szemlét tartott a kiöltöztetett helyőrség fölött és tekintete egy 
bekötött fejű katonán akadt meg. Maga elé szólította a közlegényt 
és megkérdezte, mi baja van. A katona tört románsággal elmon­
dotta, hogy főhadnagya vágta fejbe, amiért nem tudott elég hamar 
megtanulni oláhul. Nagy lett az összeröffenés a tisztek közt és 
meg akarták hazudtolni a magyar katonát, a király azonban 
sürgős és pontos vizsgálatot rendelt el. Temesvárod viszont több 
ember erőszakkal utat tört a királyhoz és e, panaszolták, hogy 
mint zsarol, zsarnokoskodik az oláh közigazgatás. Ilyen jelenetek 
örvendeztetik a kult|irállamnak nevezett Oláhország királyát.

Repülőgépen a föld körül. Az Egyesült Államok kor­
mánya repülőgép-expedíciót létesít, amely körül fog ja  repülni 
a földet. Az expedícióban öt repülőgép vesz részt. A  repülő­
gépek Washingtonból indulnak hosszú útjukra 1924 áprilisá­
ban. Az Egyesült államok budapesti követe már engedélyt 
is kért a magyar kormánytól, hogy a repülőgépek Magyar- 
ország fölött is átrepülhessenek.

Kilopták a tarisznyájából a veszett kutya fejét. Biró Balázs 
felsömocsoládi gazdát falujában megharapta egy kutya. A gazda 
nyomban agyonütötte a kutyát és orvoshoz fordult, aki azt taná­
csolta, hogy a fővárosban oltássá be magát s a kutya levágott 
fejét is vigye magával, mert az agyvclejéből bizonyosan meg lehet 
állapítani, veszett volt-e az állat. Biró papirosba csomagolta a 
levágott fejet és tarisznyájába tette. Útközben Siófokon várakoznia 
kellett a vonatra, beült az állomás éttermébe. Éjszaka volt és egy­
szerre rövidzárlat, sötétség támadt. A vonaton ülve vette már csak 
észre, hogy felhasználva a sötétséget, az étteremben valaki kilopta 
tarisznyájából a csomagot. Jelentést tett az esetről a főkapitány­
ságon, nehogy bajt okozzon az ellopott fej.

Inségadót vetnek ki a fövároiban. A népjóléti miniszter 
a pénzügyminiszterrel egyetértve, a fővároshoz intézett le­
iratban megengedte, hogy a tél nyomora enyhítésének fede­
zésére egy évre terjedő inségadót vethessenek ki a jövedelem  
arányában. A főváros tanácsa előterjesztést tesz a közgyűlés­
nek, hogy az inségadó alapjául az 1923. évi jövedelem szol­
gáljon és az adókirovás az 1924. évi jövedelmi adó kirovásá­
val együtt történjék. Az összeg a jövedelmi adó két százalékát 
képezi.

Halálosvégfi verekedés egy dob-utcai kávéhizban. A Dob- 
utci és Holló-utca sarkán levő Lázár-kávéházban csütörtökön 
este súlyos kimenetelű verekedés történt. A budapesti hordárok 
ipartestületének kebelében alakult kispolgárok egyesülete gyer- 
mekfelruházási gyűlést tartott. A kávéházba beállított nyolc ittas 
katona. Letelepedtek egy asztalhoz és a pincértől feketekávét kér­
tek. Szóváltás keletkezett, majd verekedni kezdtek. A verekedés­
ben résztvet'.ek a kávéház vendégei is, kiragadták az asztalok 
lábait és azokkal támadtak a katonákra. Lobi József baromfikeres­
kedő előrántotta köténye alól baromfivágó kését és ezzel támadt 
Trcmmer Mátyás őrvezetőre, akit a mellén és a hátán, azonkívül 
a fején sebesített meg. Tremmer az ajtó felé vette útját, az ajtó­
nál elesett és meghalt. A verekedők nekiestek a kávéház ablaká­
nak, amely betörött és az üvegszilánkok súlyosan megsebezték 
Rucsvai István honvédet. A verekedők Lobit fején és karján sú­
lyosan megsebezték. Verekedés közben többen megsérültek, így a 
katonák, mint a kávéházi vendégek közül. Ezeket a mentők kö­
tözték be. Lobit a rendőrség őrizetbe vette.

Óriási gombát találtak Borsodszentistvánban. Orosz Sándor, 
a borsodszenüstváni gőzmalom tulajdonosa, a Nyírségen, mezőn 
jártában, egy hihetetlen nagyságú úgynevezett gecérkegombára 
bukkant. A gomba tányérjának átmérője nem kevesebb, mint egy 
méter és húsz centiméter volt, szárának vastagsága pedig megha­
ladta a negyedmétert._ Súlyra is megmérték a csodálatos gombát 
ii efült, hogy több mint két kilót nyomott. Óriási méretei 

ellenére a gomba húsa a legfrissebb volt, amelyet, amikor elké­
szítettek és feltálaltak, öten is alig tudtak elfogyasztani.

Gyászpirító. E furcsa néven ismerik a Székelyföld havasi 
vizeiben termő édesvíziszivacsot, melyet ősidők óta használnak 
jífum a, CS- Z’ köszvény és más hűléses bántalmak gyógyítására.

,~JÓ1 ^ szöl a székelyhavasi Inda-szesz is, melyet Kossuth Ferenc 
sokáig használt. Közöljük olvasóinkkal, hogy az Inda-szesz Magyar- 
országon ismét kapható. Készítik: az Inda-Művek Balázsovics
bán dór R.-T. Budapest. X., Szapáry-utca 3. sz.
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—^OLVADÓINKHOZ —
Mindenki, aki legalább egy évre előfizet a „V asárnap '* képes 

hetilapra, ingyen kap egy, a kiadásunkban megjelent, csinos 
kiállítású, gazdag tartalmú, igen értékes naptárt, melynek bolti 
ára 3000 korona. A n aptárt az e lő fizetési d íj b e é rk e zte  
után azonnal p ostára  a d ju k .

Hogy tehát módot nyújtsunk a kisgazda-, földmíves- és kis­
iparostársadalom tagjainak arra, hogy lapunkra előfizethessenek, 
folyó évi december hó 15-én új előfizetést nyitunk.

E L Ő F IZ E T É S I D IJ A K :
n e g y e d é v re ......................................  3000 K
l é l é v r e ..................................................  5800  K
egész é v r e ...................................... 11500 K

A „Vasárnap** teh á t a lego lcsóbb  hetilap .
A „Vasárnap" legkésőbb vasárnap reggelig a legmesszebb 

eső tanyára is megérkezik.
Mutatványszámot ingyen küld

A „Vasárnap1, kiadóhivatala
Budapest, V I. kér , Ó-utca 10. sz.

F e lk é r jü k  azon e lő fize tő in k e t, k ik n ek  elő fizetése f. é. 
decem ber 15-én le já rt , hogy az e lő fizetési d íj bekü ldésérő l a 
csato lt befizetési lapon gondoskodni sz ívesked jenek , nehogy  
a lap küldésében fennakadás á lljo n  be.

A véletlen mint feleségmentő. Egy John Knoker nevű angol 
hajótűzoltó Wight szigetéről Southamptonba akart utazni. Éjjel 
távozott hazulról és rohant, hogy le ne késsen a hajóról. Mikor a 
kikötőbe ért, már hallatszott a hajó tülkölése, mely az indulást 
jelezte. Rohanása közben segély kiáltást hallott. Egy nő kiáltozott 
kétségbeesetten segítségért s Knoker nem törődve többé a tülkö­
léssel, a hang irányába szaladt. A kikötő partjára ért és látta, 
hogy egy nő küzködik a hullámokkal a tengerben. Utánavetette 
magát s nagy küzdelemmel kivonszolta a fuldoklót a partra. Ott 
a sötétben rábízta valakire s aztán rohant tovább a hajó felé, 
amelyre éppen az utolsó pillanatban sikerűit rájutnia. Mikor a 
hajó Southamptonba érkezett, Knokert már várta a parton egy 
rendőr, aki azután bekísérte. A rendőrségen tudtára adták, hogy 
hazulról táviratban való kihallgatását kérte a rendőrség az élet­
mentés ügyében. A kihallgatás alatt nagy bámulatára tudta meg, 
hogy saját feleségét mentette ki. Az asszony ugyanis utánasietett, 
hogy hajóraszálltakor mégegyszer elbúcsúzzon tőle, de a sötétben 
lelépett a kikötő párkányáról és a tengerbe zuhant.

Hetvenegyéves gyilkos. Cserszegtomajon Varga Lajos 29 
éves fiatal gazdaembert istállójában halva találták. Az orvos gya­
núsnak talalta az egészséges ember hirtelen halálát és alapos 
vizsgálat után megállapította, hogy Varga halálát nyakszirtre mért 
erős ütés okozta. A csendőrség megindította a nyomozást és ki­
derült, hogy Varga az utóbbi időben állandóan civakodott apó­
sával, Halász Ferenc 71 éves földmivessel. A csendőrök vallatóra 
fogták az öreget, aki bevallotta, hogy ő ölte meg vejét egy ösz- 
szeiűzés alkalmával. A gyilkos öreget letartóztatták.

Rendőrnek vétette fel magát egy halálraítélt kommunista.
A soproni rendőrség elfogta Chudy Ferencet, aki útlevél nélkül 
jött át Ausztriából. A nyomozás megállapította, hogy Chudyt a 
kommunizmus után a vörös terroralakulatokban elkövetett gyil­
kosságok miatt halálra ítélték, a kivégzést azonban elkerülte, 
mert az egyik kommunista transzporttal Oroszországba küldték. 
Onnan visszaszökött Magyarországba és a legnagyobb elszánt­
sággal saját neve alatt jelentkezett a budapesti rendőrségnél, ahol 
hónapokig teljesített rendőri szolgálatot. Amikor megsejiette, 
hogy gyanakszanak rá, Ausztriába szökött és mikor már azt hitte, 
hogy újból elfeledték viselt dolgait, útlevél nélkül átjött a határon 
Sopronba. A soproni rendőrség most erős őrizettel Budapestre 
kísérteti, ahol nem lehetetlen, hogy végrehnj’ják rajta a halálos 
Ítéletet, amely jogerőssé vált azzal, hogy Oroszországból ismét 
hazajött.

Szőlőkarókkal verték agyon. A kalocsai szőlőkben Kolb 
János legény több társával beoorozott állapotban betért Kantler 
István gazda pincéjébe, aki szívesen látta a legényeket. Az egyik 
legény virtusból tányérokat kezdett tördelni és amikor a gazda 
ezért őt rendreutasította, a berúgott legények nekiestek a gazdá­
nak. Kantler kimenekült a présházból, a legények azonban nyo­
mon követték és szőlőkarókkal agyonverték. A csendőrség a 
gyilkos legényeket a szekszárdi ügyészség fogházába szállította.

Lopott, hogy színházba mehessen. Az már nem egyszer meg­
történt, hogy a cseléd feltörte a gazdája szekrényét vagy pénzes­
fiókját. Klein Gyula nagykőrösi gyógyszerész is feljelentést tett 
a rendőrségen Becser Eszter nevű 14 éves pesztonkája ellen, de 
ki gondolná, hogy miért? Becser Eszti is lopott. Ám nem fehér­
neműt vagy pénzt A gyógyszerész állandó jegyet váltott a körösi 
színházba. A kis cseléd, mint most utólag kiderült, szintén sze­
retett volna bekukkantani a színházba. Titokban kitépett hát a 
füzetből egy jegyet és aznap este a ház táján bottal üthették a 
nyomát. A fényes látványosság azonban annyira megtetszett az 
Esztinek, hogy kitépett a füzetből még egy jegyet, sőt attól 
kezdve minden áldott este eltűnt hazulról. A legöregebb színházi 
látogatónál sem lehetett hálásabb közönsége a körösi színháznak 
az enyveskezü pesztonkánál. Valószínűleg az összes jegyeket ki­
tépkedte volna Eszti a füzetből, de gazdája hamarább végére 
járt esténkinti titokzatos eltűnésének. Előkerült a fiókból a bűn­
jel és most Becser Eszti a rendőrségen elmélkedik a tiltott gyö­
nyörűségek gyors múlásáról.

A sétálas, fütyülés és billiárdozás bajnokai. Montrealban 
nemrégiben egy ember elérte a gyaloglási, vagyis inkább a sétá­
lási rekordot, ami jóval unalmasabb, mint az előbbi. Az illető 
megállás nélkül 42 órán át járkált a város utcáin. — Egy KUbane 
nevű amerikai embernek még eredetibb esete volt. Egyfolytában 
18 órát és 30 percet fütyült. — Sportszempontból érdekes egy £. 
M. Franc nevű ember esete, aki Mexikó egyik városában billiár- 
dot játszott egyfolytában 57 óra és 40 percen keresztül és ez idő 
alatt 55.000 pontot csinált, mig legnagyobb ellenfele, Rodolfo 
Flores mester csak 52 és félórát tartott ki és ezalatt 2500 pontot 
csinált.
——— ■ f  V

T  R  É F Á  5C—
A társ.

— Mondja, ki az az ember, aki ott torkaszakadtából ordít?
— A Krausz-cég egyik «csendes» társa.

A szemérmes kislány.
Társaságban egy piruló kislány állandóan szerénykedik. 

Uzsonnakor megkínálják.
— Köszönöm, már ettem! — mondja.
Később málnaszörpöt nyújt feléje valaki. A válasz ismét a

régi.
— Köszönöm, már ittam.
Uzsonna után a társaság egyik tagja jobbnál jobb adomákat 

kezd mesélni. A kislány csak ül szemlesütöít szemekkel. Egy 
pompás tréfa után megszólítja valaki:

— Irénke, miért nem nevet?
— Köszönöm szépen, már nevettem — volt a válasz.

Ö nm agának
ellensége
ha gabonafélékből készült silány 
kávét vesz E N R IL O  helyett, 
meiy egymagában, tehát minden 
pótlék nélkül, ízletes, tápláló italt
ad. Az E A IR /LO  teljesen pó­
tolja a babkávét is. Amellett az 
E A IR /LO  táperósebb és kiadó- 
sabb, ezért használatban rend­
kívül olcsó. — Ezen külön­
legesség minőségéért készítője a

F R A N K H E N R I K F I A I
cég világhíre szavatol.

EAIR /LO
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\  endégségben.
Halat ad vacsorára vendégeinek egy fösvény házigazda. De 

a hal cseppet sem friss. Az egyik úr minduntalan a füléhez emeli 
a tányért.

— Mit csinálsz? — kérdik tőle.
— A hallal beszélgetek. Kérdem tőle, hogy nem látta-e azt 

a barátomat, aki két hete ugrott a Dunába.
— És mit szólt a hal ?
— Azt, hogy őt akkor már rég kifogták.

A k oca v a d á sz .
— Mit bosszankodsz, pajtás?
— A nyulak bosszantanak. Hihetetlen, hogy milyen ügyesen 

kikerülik a sőréiét!

A b o r .
Menyas gazda: Nem értem, miért lesz egyre vörösebb az 

orrom, mikor folyton csak fehér bort iszom!

— R E JT V É N Y E K É
1. Képrejtvény

© 0 0 0 0
(Beküldte: Nyerges M ihá ly Csanádpaiotáról)

2. S z á m re jtv é n y . 3 . R e jte tt  n e v a k .

1. Egy apáca sebesül­
teket ápol, diadalok 
büszke hőseit.

2. Bár elmúlt a bol­
dogság, ne sóhaj­
tozz utána.

3. Messzire van Do- 
rozsma ide.

(Beküldte: Vetró József Bék s- 
sámsonról.)

gyen. Egy-egy számnak csak egyszer 
szabad előfordulnia!

(Beküldte: Sivák Ferenc Dobó­
délről )

A rejtvények helyes megfejtését a megfejtők és nyer­
tesek névsorával jövő évi l-ső számunkban közöljük.

A 47-ik számban közölt rejtvények helyes megfejtése:
1. Képrejtvény: Halálmadár.
2. Betürejtvény: H a ran g .
3. Számrejtvény: 6 +  3 6 • -1 7 -J-10 +  4 =  73.
Megfejtették: F link  György, Farkas István, Lajkó Frigyes, Ragó

István, Mekis Ádám, ldlavicska Alajos, jene i Mátyás, H éri Lajosné, 
Veres Ferenc, Szily Béla, Kovács Sándor, Vörös Vince, Tompos Dénes, 
Gaál Lajos, Tüzes István, id . Nagy Kálmán, Varga József, Csonka János, 
i f j .  Éva Béla, Batta Pál, if j.  Urbányi Ferenc, Boros M ihály, Illés Ferenc, 
tf j.  Nyerges M ihá ly, Bolla Lajos, i f j .  Papp Imre, Szabó János.

Jutalomkönyvet nyertek: Varga József (Nagybicsérd), 
Illés Ferenc (Kovácsszénája), Gaál Lajos (Szabadszent­
király), Tompos Dénes (Sikátor), id. Nagy Kálmán 
(Hajdubagos).

A 48-ik számban közölt rejtvények helyes megfejtését a 
megfejtők és nyertesek névsorával a jövő héten közöljük.

Főmunkatárs: Buday Barna. Felelős kiadó : Meskó Pál.
Főszerkesztő: Meskó Pál. Felelős szerkesztő: Héjj Imre dr.

— V Á S Á R  P IA C —
(Fővárosi íre k  december hó 9-én .)

Gabona és liszt. 76 kgr.-os tiszavidéki búza J04— 1C5 600, pest- 
megyei és dunántúli 103— 104x00, 79 kgr.-os tiszavidéki búza 106.000— 
10.000, pestmegyei és dunántúli 105.000— 106 000, rozs 75—78.000, köles 
85—90.000, zab 81—82.000, ú] tengeri 69—70.000, repce 195- 205 000, 
bab 200.000, korpa 43—43.500 K metermázsánkint. — Búzaliszt 0-ás 2120,
2- es 1870, 6-os 1510, 7-es 1120, rozs 0-ás 1630, 1-es 1460 kilogramm onkint.

V ető m a g va k . Lóneremag nagyarankas, nem tisztítható 480.000— 
500.000, lóheremag nagyarankas, tisztítható 520.000—580.000, lóheremag 
nagyarankamentes 60U.000- 6SO.000, lucetnamag nagyarankas, nem tisz- 
tftnatú 450.000—480.000, lucernatrag nagyarankás, tisztítható 500.000— 
550.000, lucernamag nagyarankamentes OOÜ.000—680.000, mák 300.000— 
310-000, V ik tó ria  borsó 130.000— 140.0d0, tavaszbükkóny 75.000—85,000, 
baltacimmag 85.00U—90.000 K métermazsánként.

T a k a rm á n y . Kétiszéna elsőrendű ó 36.0Ö0—45.000, másodrendű 
ó 26.000—35.000, harmadrendű csomagolásra 15.000— 25.000, muharszéna 
48.000—50.000, takarmányrépa 13.600— 14.500, alomszaltna 11.050— 18.000, 
zsupszalma 21.ÜUÜ—24.OU0 K métermazsánkint. — Mííthkurmánypiac. 
Kotpa p iom pt 470, malmoknál 520, 8-as 660, malmoknál 700, szárított 
répaszelet 550, olajpogácsa 700, sörtörköly 400, malátacsira 440, inelasz 
360, lotap 300, konkuly 560 K kilogram m onkint.

V ágó m arh avasár. Legjobb minőségű ökör, 5—5200, kivételesen 
5300—5700, közép 3600—470U, gyengébb 2500—3500, jobbmmöségü bika 
4500—5200, kivételesen 5300-5500, gyengébb 3000—4300, b ivaly 2600— 
3700, jobbntinöségű tehén 4100—430u, kivételesen 49UU—5200, gyengébb 
2400—3900, kicsontozni való marha 2100 —2400, növendékmarha 3000— 
4100 K kilogram m onkint élősúlyban.

S e rté s v á s á r. Könnyű sertés 8200—8600, közepes 8700— 9600, nehéz 
9100—9600 K kilogram m onkint élősúlyban.

Ju hvásár. Feljavított juh 3000—3600 K kilogram m onkint élősúlyban.
B a ro m fi és to jás . Élőcsirke, sütnivaló 12.000—20.000, élő tyúk 

22.000— 26.000 K  pá iohkin t, Hízott ruca 10.500— 11.500, hízott lúd  10.500— 
11.500, hízott pulyka 800U— 10.000, lúdzsir 16.500— 19.000 K kilogram - 
m onkint. Tojás darabja 860 K.

T e j és te jte rm é k e k . Tej lite rje  1350, tejfe l 3500—3720 K. Első­
rendű teavaj 22.000— 24.000, másodrendű 18.000—22.000, tehéntúró 2000— 
2400, trappista- és óvári sajt 11.006— 13.000, eraenthali 22.000 K ktlo- 
grammonktnt.

Zöldség és gyüm ölcs. W oltmaun-burgonya vagonlételekben, buda­
pesti állomáson 220—215 (1—10 mázsás tételekben, budapesti nagykeres­
kedelemben 250—260), sárga burgonya 360—380 (400—420), rozsaDur- 
gonya 420 — 450 ( 450—470), makói vöröshagyma 320—350 (360—380), 
inat.oi fokhagyma 400—450 (500—550), sárgarépa 500—550 (o00— 650), 
vötösrépa 500—550, petrezselyem 600— 056(650—700), káposzta 200—220 
(240—2oü), kelkáposzta 120—350 (380— 400), paraj 450—500, karfio l 2000— 
4000, sampiongomba 18—28.000, alma 3—8000, körte 3500—8000, szőlő
3— 0000, d ió o—70j0, gesztenye 4—7000, naspolya 5000 K ktlogram - 
monktnt.

H úspiac . Marhahús elsőrendű 9200—11.000, másodrendű 0600— 
9000, borjúhús elsőrendű 13— 16.000, másodrendű 9—12.000, sertéshús 
elsőrendű 12 --13.400, másodrendű 8— 12.000, zsír és háj 13.600— 14.400, 
zsírszalonna 11.800— 13.200 K  kilogram m onkint.

H alp iac . (N agyban): Ponty elsőrendű 9000—10.000, másodrendű 
7 -  8000, harmadrendű 5—6000, süllő elsőrendű 19—20.000, másodrendű 
15— 16.000, harmadrendű 11— 12.000, csuka, élő 8—9000, jegelt 4—6000 K 
kilogram m onkint.

B o r. A helyi piac a közeledő ünnepekre való tekintette l egy árnya­
latta l megélénkült. Továbbra is a magasabb fokú borokat keresik a te r­
melőknél, dacáta annak, hogy a k iv ite l egyelőre még m ind ig  szünetel. 
Ausztriában 13 M alligand-fokon fe lü li borokat még ma sem sikerül a 
mérsékeltebb, 30 aranykoronás vámon elvám oltatn i, ezért a kü lfö ld i keres­
kedők érdeklődése boraink irán t majdnem teljesen megszűnt. Az á;ak 
nem változtak.

P a p rik a á ra k . Szegeden: Füzér 30— 40.000, édesnemes 16— 19.000, 
félédes 13— 15.000, rózsa 16—12.000, másodrendű 6000—9000, harmad­
rendű 3500—4000 K kilogram m onkint. — K a lresdn : Füzér 10— 11.060, 
édesnemes 16— 18.000, rózsa 8— 10.000, másodrendű 5—6000, harmad­
rendű 3— 1000 K kilogramm onkint.

É pítő an yag o k  ára . Falitégla : agyagtégla, kisméretű 230 000, 
agyagtégla, nagyméretű 300.000, mészhomoktégla, kisméretű 200.000, 
mésznomoktégla, nagyméretű 245.000 K 1000 darabonként. Ezekhez az 
arakhoz ö százalékos felár járu l. Tetőcserép, hornyolt 395.000, tetöcserép, 
hódfarkú 280.000, cementcserép 360.000 K 1000 darabonként, gerinc- 
cserép 1040—1250 K darabonként. Ezekhez az arakhoz 6 százalékos fe l­
árat számítanak. Mész, fával égetett, darabos 15.400— 16.000, szénnel 
vagy gázzal égetett mész 14-19.090 K 100 kg .-k in t, oltottmész 155.400- 
185.000 K köbméterenkint. Ezekhez az árakhoz 6 százalékos felár já ru l. 
Portlandcement, beremendi 25.000, bélapatíalvai 27.500, budai 26.000, 
íe lsőgaila i 20.000, labatlani 25.000, nyergesujfalusi 25.000, selypi 25.000, 
románcement 25.060 K 100 kg.-ként. A  portlandcementek árához 6 szá­
zalékos felár járu l.

Idegen pénznem ek legm agasabb á ra i. A deviza-központ hiva­
talos árjegyzése 1923. évi december hó ll-é n :  1 drb Napóleon 74.000 K, 
angol font 97.300 K, do llár 22.500 K, francia frank 1211 K, német 
márka — K, olasz líra 995 K, osztrák korona 0 32 K, román lei 126 K, 
cseh korona 663_ K, svájci frank 372(1 K, szerb dinár 256 K, lengyel 
márka 0’05 K . Zürichben 100 magyar K ért 0'0305 svájci frankot fizettek.
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AZ A G Y V ELŐ  T Ö R T É N E T E
E L B E S Z É L É S ,  o I R T A :  Z S O L D O S  L Á S Z L Ó .

(3. folytatás.)

Ilyesmit bizony kínos feladat elejétől végig kisillabizálni 
az új diáknak és már nem egy bölcs vagy tudós derék 
férfinak a torkán akadt a hang is, de még a lélek is, amikor 
ezt adta fel neki leckéül az élet könyvéből (csak így egy­
szerre, az egész mondatot egy nyelésre, mint valami óriási 
szöges gombócot) az a hamismájú nagy tanítómester.

Sebes János meg a felesége még csak elbajlódtak egy­
mással valahogy őszig (mini két kemény malomkő, amelyek­
nek addig kell egymáshoz őrlődniök, amíg csak simára 
nem csiszolódnak egymáson), hanem akkor azután egyszer 
csak megállt a malom. A habostestű szép fehér malomkő 
valami megfoghatatlan külső vonzásra kilendült a tengely­
ből. A hidegen ragyogó szemű, szép Danica, az anyjáért 
még talpig gyászban, de a fekete ruha mögött már a boldog­
talan asszony első igazi nagy bűnös szenvedélyével meg­
szökött. Isten tudja hova, Isten tudja, kivel.

Ugyanekkor tűnt el Budapestről egy Dimitrievics Szve- 
tozár nevű szálas, feketeképű szerb mérnök, akinek egyik nagy 
budapesti gyárban volt kitűnő állása. Á magánnyomozó 
megállapította, hogy a fekete asszony ezzel az úrral szállt 
föl a keleti expresszvonatra. Konstantinápolyig váltottak jegyet.

Dimitrievics Szvetozár. Szegény Sebes doktor soha még 
csak nem is látta ezt az embert. Láthatatlan üstökösök 
keringnek körülöttünk, hogy leszakítsák rólunk, ami a leg­
drágább nekünk.

A szerencsétlen, megcsalt, elhagyott, porig sújtott férj­
nek szerencsére megmaradt még valamije, amit nem rabol­
hatott el tőle sem a láthatatlan üstökös, sem a hűtlen fekete 
asszony: a laboratóriuma. Ott gubbasztottak a féiénkszemű 
házinyulacskák, ott éltek, fejlődtek igazán meglepő eredmény­
nyel a Carrel—Sebes féle átplántált sejtek és Sebes doktor, 
a boldogtalan szerelem irtózatos nyűgétől legalább látszat 
szerint megszabadulva, szomorú mosolygással állt meg egy 
hófehér ketrec előtt, amelyikben egyik most megoperált nyúl- 
páciense feküdt:

— Hogy vagy, nyuszikám ? Látod, már én is átestem 
egy nagyszerű műtéten, már én i s . . .

Odalent az utcán mostrobogtak végig a rikkancsok.
— Balkán háború küszöbén!
— Négy király Törökország ellen! — kiabálták teli 

torokkal, ahogy végigrohantak a laboratórium alatt.
— Háború. Balkán háború... Aszerbek... Dimitrievics... 

— mondta inkább gondolatban, semmint hangos szóval Sebes 
doktor és elmélyedve, lassan végigsimította a homlokát:

— O tt. . .  o t t . . .  o tt . . .  kellene kísérletezni embereken. . .  
O tt .. . o t t . . .  o t t . . .  lesz anyag. . .

És negyednap már ő is utazott az expresszen a Balkár. 
felé. Ugyanazokon a vágányokon, talán ugyanabban a 

*  kocsiban, amelyikben a minap a szép, hűtlen fekete asszony.

III. D an ica ... kisért.
Törökország és a balkán szövetségesek közt még nem 

történt meg a hadüzenet, amikor Sebes János doktor Konstanti- 
nápolyba érkezvén, bejelentette a kormánynál, hogy a szervek 
átültetése terén szerzett tapasztalatait kész fölajánlani az 
ottomán sereg számára. A török intéző körök a legnagyobb 
készséggel fogadták el a világhírű fiatal sebész ajánlatát s a 
mi doktorunk útmutatásai szerint hamarosan be is rendeztek 
a részére az Aranyszarv mellett egy valóban tökéletes modern­
séggel fölszerelt külön kísérleti laboratóriumot és sebész­
klinikát.

A szép Danica megcsalt férjének az volt a szilárd 
elhatározása, hogy szerelmet, hitszegést, asszonyt, mindent 
felejtve, a háború alatt pusztán csak orvosi hivatásának fog 
élni a muzulmán anyavárosban s mivel a harctéren amúgy 
is bizonyára igen olcsó lesz az emberhús, hát állatok helyett

most majd emberanyagon viszi át a gyakorlati sebészetbe a 
házinyulakon már oly nagyszerűen sikerült kísérleteit. Azokat 
a sebesülieket, akiket már semmi orvostudomány nem tud 
megmenteni, a harctérről egyenest az ő klinikájára szállítja 
a vörös félhold s olt azután Sebes doktor a halál pillanatá­
ban kioperálja belőlük az épségben maradt szervet (májat, 
vesét, tüdőt, beleket, vagy szivet) és a Carrel—Sebes-féle «sejtek 
táplálásának® metódusa szerint üvegburák alatt mesterségesen 
a testen kívül is tovább életben tartja őket, hogy ha majd 
olyan sebesültet hoznak az osztályra, akit az átlóit mája vagy 
keresztüldöfött tüdeje már-már halálra váltott, akkor a láng­
eszű magyar orvos előszólítsa az üvegbura aló! a mester­
ségesen tovább éltetett májat, vagy tüdőt és boszorkány-seöész- 
technikájával beleplántálja a haldokló ember vonagló szervé­
nek a helyéire. Ez volt a terv.

— Életté fogom formálni a halált — mondogatta magában 
Sebes doktor újra meg újra, mint valami kabalát, amelyik­
nek autoszuggesztiós erejévél az összes halálravált sebesültek 
közül öntudatlanul is, ösztönszerűleg elsősorban talán a 
sajátmaga megsebzett és halálok halálával megölt lelki nyugal­
mát akarta föltámasztani, hogy visszaadja magának a tudomány­
nyal azt, amit a szerelem elrabolt tóle.

Szegény Szizifusz! A félhold már javában vívta véres 
tusáit a négy balkán királlyal és Sebes János konstantinápolyi 
klinikájára minden nap, majd hogy azt lehetne mondani: 
szakadatlanul szállították a vesztett csaták a megrázónál 
megrázóbb aérdekes esetek»-et. Sebes, az orvos, szinte a vég­
kimerülésig talpon volt, úgyszólván éjjel-nappal, hogy meg­
mentse a halottakból az élet palántáit. Az egész Balkánon 
csudákat rebesgettek a törökök ördöngős halotifeltámasztó- 
járól, a világsajtóban szinte hihetetlennek látszó tudósítások, 
— nem: dicshimnuszok keringtek a lángeszű és boszorkány- 
kezű magyar orvos halál bűvészeiéről. És mégis ott, az életre 
támasztott haldoklók lázas pihegése között, ha a vonatok 
késése miatt egy egy kis időre elült a haláltusa kísérteties 
sóhajtozása és «jános evangélista® (már ahogy hajdanában 
híviák kicsinyes gúnnyal a kartársai) egy félórácskára álomra 
próbálta hajtani a laboratórium kényelmes pamlagján a fejét, 
a hófehér polcokon a Carrel—Sebes-féle magukban élő szer­
vek titokzatosan csillogó üvegburáiról a félhomályra ernyő- 
zőtt villanylámpa (mint valami fényképésznek a sötét kamrájá­
ban) ellenállhatatlan miszticizmussal hívta elő a hűtlen Danica 
csalfán kisértő képét.

*

Danica, Sebes doktor ragyogó szemű fekete asszonya 
nem szökött el Konstantinápolyig az urától az ő szerb 
mérnökével (csupán a kopók megtévesztése végett váltottak 
odáig jegyet), hanem egyenesen Belgrádnak vették útjukat. 
Ott akartak meghúzódni addig is, amíg vége lesz a váló- 
pörnek, aminek a megindításával a forróvérű Bogoljevics- 
leány mindjárt odaérkezésük napján megbízott egy neves 
ügyvédet. Hanem hát az új fészekben csak alig néhány 
napig turbékolhatott zavartalanul a szerelmes pár. Kitört a 
háború s Dimitrievics Szvetozárnak, aki tartalékos tüzér­
főhadnagy volt a szerb hadseregben, be kellett vonulnia az 
ezredéhez a harcvonalba. A szökevények igazán soha rosz- 
szabbkor nem utazhattak volna nászúira a szerb fővárosba, 
mint ép ebben a puskaporos időben s hogy mégis idejöttek, 
annak egyedüli magyarázatát abban a szilaj harci kedvben 
lehetett csak megtalálni, ami akkoriban az egész szerbséggel 
együtt Dimitrievicset és Dimitrieviccsel együtt a torontáli 
bunyevác Danicát is magával ragadta.

— Reszketek érted — ölelte magához gyönyörű karjá­
val a hatalmas termetű mérnököt a tiltott szerelem első 
mámorában tobzódó menyecske — reszketek érted, mert tj 
vagy az életem és te leszel a hálálom, de azért menj, Szvetozáre
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És a szerb tüzérfőhadnagy (mert most már egyenruha volt 
rajta) ment. Danica pedig fölvétette magát ápolónőnek a Vörös­
keresztbe, hogy legalább így követhesse nyomon szerelmesét.

Sebes János kimerültén szunnyadt klinikája laborató­
riumában a kényelmes ottománon, amikor egyszer csak 
belépett hozzá egyik török alorvosa.

— Főorvos úr — érintette meg gyöngéden a karját — 
egy szerb tüzérfőhadnagyot hoztak az éjjeli vonat­
tal. Ez egyszer győztünk — jegyezte meg só­
hajtva, miközben Sebes János az ébren alvók 
fürgeségével már felült a helyén — a mieink

szuronnyal foglaltak el két szerb üteget. Onnan hozták el 
a tisztet. Haldoklik. A szív burka sérült meg. Főorvos úr, 
talán lehetne segttent rajta.

— Hol van a beteg ? — kérdezte a magyar orvos, mert 
rögtön az a gondolata támadt, hogy milyen jó hatás­
sal lenne az ellenségre, ha új szivet forraszthatna bele a 
szerb tüzértisztbe.

— Behozattam a műtőbe — bökött hátrafelé a 
hüvelykujjával az alorvos. — Mentse meg, fő­
orvos úr, ha lehet. Az ozmán humanizmus ne­
vében !

CSALÁDI-ISKOLAI- 
S Z ÍN H Á Z I MOZIIG

AKAR? ÍRJON!
HATECHEK EARKAJhmBPíST
IV, KÁROLY-KÖRÚT 26.

4 ww ingatlant v e n n i  vagy e la d n i  óhajt, for-1 A dúl on bizalommal hozzám ; minden élő­
ig Sj ■  gj Ie£ nélkül, szorosan a megállapított juta- 
■  - lékért eléri a leggyorsab b  leb onyolítást
|  K IS S  L A JO S , B u d ap es t, I X . ,  L ó n y a l-u . 19.

A Magyar Gazdák 
Biztosító IntézeteíG a z d á k

Biztosító
Szövetkezete

Ig a zg a tó s ág : Budapest, Üllől-út 1.

Pálinkafőzőüstöket, mosóüstöket és
tejgazdasági üstöket
stb. vörösrézből, e lső ­
rendű kivitelben raktárról 
szállít, központi és mező- 
gazdasági szeszfőzdéket, 
szakszerűen berendez:
Godra Sándor és Fia I B I  
rézművesüzeme, Budapest, Gróf Haller-atca 4. sz. 
Nagyvásártér közelében. T elefon i József 50—12.

Ekék, ekeaikatrészek,
boronák, kapálóekék,ffikaszá|ók>

m aro krakó  és kévekö tő  arató gépek , 
l ó g e r e b l y é k ,  kézi-járgányo so k, 
m otoros- és gőzcsépiőkészletek, 
szecskavágók, répavág ok, d a rá ló k , 
m orzsolók s m ind en  egyéb gazda­

sági gép és szerszám a

„H A N G Y A “ géposztályánál 
szerezhetők be leg ju tányosabban.

M R A V K Ó  J Ó Z S E F
puskamüves és fegyverkereskedő

Budapest, VII., Károly-körút 9. sz.
E lv á l la l  i m in d en féle  fegyver javítását, átalakítá­
sát és felújítását. — E la d  t e lsőren d ű  gyártm ányú  
g o ly ó s , sörétes, ism étlő  és autom ata vad ász­
fegyvereket. — L egjob b  m in őségű  m indennem ű  

g o ly ó s, sörétes tö ltén y ek , lőszerek .

I-rendelő vér- és nemibetegek 
részére. Ezüst salvarsan-oltás 1

R en d elés e g é s z  nap. 
V I I .,  R ák óczi-ú t 32. s z .,  I. c m . 1. (R ókussal szem b en .)

D r .  H é r a y  A n d o r
■Orsz. Földbirtokrendező B íróság* által en gedélyezett  
In g a t la n fo rg a lm i é» ü z le té r té k e s ítő  Iro d á ja  

Budapest, IX ., Rákos-utca 11., fö ld sz in t 1. 
T örv . bej. c é g . (C égvezető  : D á n ie l N á n d o r .)

BRILLIÁNSQKAT,
gyöngyöket, régiségeket bárkinél drágábban vesz
StpLpIv F m i l  K ,r4 ,y  Tel. J ó z s e f  195 -3 5 . 
□ r c H c . y  v u » . . 5 1  (Teréz-templom m.)

%

SZÖVETKEZETEK FIGYELMÉBE*
Elsőrendű színbőrből készült férfi-, női-, gyermekcipők, box-, sevro- és 
zsíros-bőrből a le g ju t á n y o s a b b  napi árakon szerezhetők be a

„H A N G Y A " C IPŐ O SZ T Á L Y Á N Á L . 
M U N K Á S C IP Ó K  NAGY VÁLASZTÉKBAN.

Megbízható jó m in ő sé g ű  
árút a legelőnyösebb árban

vásárolhatnak a tagok a

«HANGYA>
vidéki szövetkezeteiben.

K A P H A T Ó K  : vászon, karton, kanavász, I 
zephir, szövet, kész fé rfi- és női-ruha, 
kendő, harisnya, cérna, pamut, szabó­
kellékek, valamint mindennemű rövid-,

kézmfl-, konfekció- és díszműáruk.

Pálinkafőző- és mosóüstök vörösrézből. 
R É ZG Á L1C  -  R A F F IA  -  R É Z K É N P O R  
szab. B alaton-, T u ru l-  és Vermorel-rendszrrű

szőlőpermetezők
szénkénegezók, háti és egy- 
kezes kén porozógépek a legol­
csóbb gyáriáron beáereznetök  
S Z O N T Á G H  PÁ L  rézáru- 
gyár (CégfőnökTerényi Samu) 
Budapest, IX ., Ü llői-út 19. sz.

NAGY KARÁCSONYI VÁSÁR!
k

Csak ré£I vevőimnek olcsó árak!

kézműáru r.-t., 
Budapest, Fővám-tér 3. szám.

(K ö zp o n ti v á sá rcsa rn o k k a l szem b en .)

Príma vászon, métere K 9.000
Prima zefir, métere ... K 10.000
Príma kanavász, métere K 11.000
Prima barchent, métere . K 11.000

Gyapjúszövet, métere K 19.000
Férfi ruhaszövet, métere K 35.000
Férfi ruhaposztó, métere K 68.000
Berliner kendő, darabja K 60.000

M e n y a ssz o n y i k e le n g y é k , sz ö v e te k , se ly m e k  na g y  v á la sz té k b a n !  
M intákat s z ív e s e n  k ü ld ü n k !

Stephaneum nyomda és könyvkiadó r. t  Budapest, VIII., Szentkirályi-utca 28. sz. Nyomdaigazgató: Kohl Ferenc


